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L€le tu, andiyak sona tiyana.



Andiyak gi kiye-de kiye-de

ko leru rak tirkarna,

"Man da mbo jikalon?" tirnen,
leri du "Lala, ama da no
dkalnde" tirnana.



Hadkkoy andiyak gi kiye-de
kiye-de ko margu rak
tirkarna, "Man da mbo
jilkalon?” tirnen, margi du
"Lala, ama da no dkalnde”
tirnana.
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Hakkoy kiye-de kiye-de

ko Thjo rak tirkarna,

"Man da mbo jikalon?" tirnen,
inje du "Lala, ama da no
dkalnde" tirnana.



Andiyak gi leru nikarnu,
margu nikarnu,

hdgudu Tnjo nitkarnu-kodo...
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..kokoru nelle lo stkal 6lin
karin ko "Da mbe! Da mbe!
Hdgu ama mboro mbarka!”
rinan tononina.









